
срока, срок действия договора будет считаться автоматически продленным на 

следующие пять лет.

Статья VII

Настоящий договор подлежит ратификации в возможно короткий срок. Обмен 

ратификационными грамотами должен произойти в Берлине. Договор вступает 

в силу немедленно после его подписания.

Составлен в двух оригиналах, па немецком и русском языках в Москве, 23 

августа 1939 года.

Печатается  по кн.: Канун и начало войны: Документы 

и материалы / Сост. Л.А. Киршнер. - Л., 1991. - С. 146-147.

9.2. Секретный дополнительный протокол (23 августа 1939 г.).
По случаю подписания Пакта о Ненападении между Германией и Союзом 

Советских Социалистических Республик нижеподписавшиеся представители 

обеих Сторон обсудили в строго конфиденциальных беседах вопрос о 

разграничении их сфер влияния в Восточной Европе. Эти беседы привели к 

соглашению в следующем:

1 . В случае территориальных и политических преобразований в областях, 

принадлежащих прибалтийским государствам (Финляндии, Эстонии, Латвии, 

Литве),  северная граница Литвы будет являться чертой, разделяющей сферы 

влияния Германии и СССР. В этой связи заинтересованность Литвы в районе 

Вильно признана обеими Сторонами.

2. В случае территориальных и политических преобразований в областях, 

принадлежащих Польскому государству, сферы влияния Германии и СССР 

будут разграничены приблизительно по линии рек Нарев, Висла Сап.

Вопрос о том, желательно ли в интересах обеих Сторон сохранение 

независимости Польского государства и о границах такого государства будет 

окончательно решен лишь ходом будущих политических событий.

В любом случае оба Правительства разрешат этот вопрос путем дружеского 

согласия.

3. Касательно Юго-Восточной Европы Советская сторона указала на свою 

заинтересованность в Бессарабии.  Германская сторона ясно заявила о полной 

политической незаинтересованности в этих территориях.

4. Данный протокол рассматривается  обеими Сторонами как строго 

секретный.
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